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Ontvouw zijpanelen
Unfold side panels
Seitenwände aufstellen

4)

Ontvouw beide rugpanelen tegelijk
Unfold back panels at same time
Beide Rückplatten gleichzeitig 
auffalten

3)

Bevestig 4 wielen aan het frame
Attach 4 wheels to frame
4 Räder am Rahmen befestigen

2)

Leg de Wagon plat op de grond
Lay wagon down to the floor
Wagen auf den Boden legen

1)



Montage van de Jipfish Kids Wagon
Assembly of the Jipfish Kids Wagon

Zusammenbau des Jipfish Kids Wagon

NL / Waarschuwingen

Lees deze instructies aandachtig en bewaar 
voor toekomstige referentie. De veiligheid van 
uw kind kan in het geding zijn als deze instructie 
niet worden nageleefd.

Veiligheid van uw kind is uw persoonlijke 
verantwoordelijk- heid. Laat uw kind nooit 
zonder toezicht achter in de Wagon.

Kinderen mogen nooit staan in de Wagon.

Activeer altijd de parkeerrem bij stilstand en / of 
bij het in- en uitklimmen of tillen van kinderen.

Houd uw kind en handen uit de buurt van 
bewegende / vouwende onderdelen bij het in- 
en uitklappen van de wagen.

Deze Wagon is geschikt voor kinderen vanaf 12 
maanden die zelfstandig kunnen zitten.

Gebruik altijd een Safety Belt bij kinderen 
jonger dan 3 jaar. 

Maximale belasting voor de Wagon is 80 kg.

Bevestig de Wagon niet achter een auto, 
(motor)fiets, ander voertuig of dier. 

Alleen gebruiken om te wandelen. Maximale 
snelheid 5 km/u.

De Wagon niet besturen vanuit de kuip.

Niet van een heuvel af rijden zonder 
begeleiding van een persoon aan de trekstang.

Zorg dat alle vergrendelingen zijn gesloten voor 
gebruik.

Deze Wagon vergt onderhoud door de 
gebruiker. 

Controleer regelmatig of de Wagon goed 
functioneert.

NL / Onderhoud

Regelmatig onderhoud verlengt de levensduur 
van de Wagon en vermindert de kans op 
problemen.

Aanbevolen bandenspanning 1,5 bar (maximale 
druk 2,5 bar - niet overbelasten!)

De gebruikte materialen zijn zorgvuldig gekozen 
en geschikt voor buiten gebruik. 

Hout blijft echter een natuurproduct en voor 
langer plezier van uw Wagon, raden wij aan 
de Wagon schoon en droog op te bergen en te 
beschermen tegen langdurige weersinvloeden.

Na contact met zout water, de wielen en assen 
los halen en de Wagon, wielen en assen 
afspoelen met zoet water en goed laten drogen 
alvorens op te bergen.

Bewegende onderdelen smeren met WD40. 
Niet reinigen met hogedrukreiniger.

Voor meer informatie kijk op www.jipfish.com of 
neem contact met ons op.

ENG / Warnings

Read these instructions carefully before use 
and keep them for future reference. 

Your child’s safety may be affected if you do not 
follow these instructions.

Safety of your child is your personal 
responsibility. It may be dangerous to leave 
your child unattended.

Children may never stand in the Wagon.

Always activate the parking brake when 
standing still and / or when placing and 
removing children.

Keep your child and hands away from moving 
/ folding part when folding and unfolding the 
wagon.

This wagon is suitable for children from the age 
of 12 months who can sit unaided.

Always use Safety Belt for children under 3 
years. 

Maximum load is 80 kg.

Do not attach the product to any other vehicle, 
car, bicycle, motor or animal. 

Only use for walking. Maximum speed 5 km/h.

Do not drive the Wagon by the handlebar when 
sitting in the Wagon.

Do not drive down a hill without being 
accompanied by a person at the handlebar.

Ensure that all locking devices are engaged 
before use.

This vehicle requires maintanance by the user. 

Check regularly to make sure the wagon 
functions properly.

ENG / Maintanance
Regular maintenance extends the life span 
of the Wagon and reduces the chance of 
problems.

Recommended tire pressure 1,5 bar (maximum 
pressure 2,5 bar - do not overload!)

The materials used are carefully selected and 
suitable for outdoor use. 

Wood remains a natural product and for 
long lasting enjoyment of your Wagon, we 
recommend to store the Wagon clean and 
dry and to protect it from long-term weather 
influences.

After contact with salt water, detach the wheels 
and axles and rinse the Wagon, wheels and 
axles with fresh water and allow to dry before 
storing.

Lubricate moving parts with WD40.

Do not clean with high pressure washer.

For more information visit www.jipfish.com or 
contact us.

DE / Warnungen

Lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch 
und bewahren Sie sie zur zukünftigen Referenz 
auf. Die Sicherheit Ihres Kindes kann gefährdet 
sein, wenn diese Anweisungen nicht befolgt 
werden.

Die Sicherheit Ihres Kindes liegt in Ihrer 
persönlichen Verantwortung. Lassen Sie Ihr 
Kind niemals unbeaufsichtigt in der Wagon 
zurück.

Kinder dürfen niemals im Wagon stehen.

Aktivieren Sie immer die Feststellbremse bei 
Stillstand und/oder beim Ein- und Aussteigen 
oder Anheben von Kindern.

Halten Sie Ihr Kind und Hände beim Ein- und 
Ausklappen des Wagens von beweglichen/
faltbaren Teilen fern.

Diese Wagon ist für Kinder ab 12 Monaten 
geeignet, die eigenständig sitzen können.

Verwenden Sie bei Kindern unter 3 Jahren 
immer einen Sicherheitsgurt.

Die maximale Belastung für den Wagon beträgt 
80 kg.

Befestigen Sie den Wagon nicht an einem Auto, 
Motorrad, anderen Fahrzeug oder Tier.

Nur zum Spazierengehen verwenden. 
Maximale Geschwindigkeit 5 km/h.

Fahren Sie den Wagon nicht aus der Mulde 
heraus.

Fahren Sie nicht alleine einen Hügel hinunter, 
ohne von einer Person am Zugstab begleitet zu 
werden.

Stellen Sie sicher, dass alle Verriegelungen vor 
der Benutzung geschlossen sind.

Diese Wagon erfordert Wartung durch den 
Benutzer.

Überprüfen Sie regelmäßig, ob der Wagen 
ordnungsgemäß funktioniert.

DE / Wartung

Regelmäßige Wartung verlängert die 
Lebensdauer des Wagens und reduziert das 
Risiko von Problemen.

Empfohlener Reifendruck 1,5 bar (maximaler 
Druck 2,5 bar - nicht überlasten!)

Die verwendeten Materialien wurden sorgfältig 
ausgewählt und sind für den Außenbereich 
geeignet.

Holz ist jedoch ein Naturprodukt und für 
längeren Spaß an Ihrem Wagen empfehlen wir, 
den Wagen sauber und trocken aufzubewahren 
und vor langanhaltenden Witterungseinflüssen 
zu schützen.

Nach Kontakt mit Salzwasser die Räder und 
Achsen herausnehmen und den Wagen, die 
Räder und Achsen mit Süßwasser abspülen 
und gründlich trocknen lassen, bevor Sie sie 
aufbewahren.

Schmieren Sie bewegliche Teile mit WD40. 
Nicht mit einem Hochdruckreiniger reinigen.

Für weitere Informationen besuchen Sie www.
jipfish.com oder kontaktieren Sie uns.


